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Die Landesregierung hat folgenden Sach-
verhalt zur Kenntnis genommen: 
 

 La Giunta provinciale ha preso in consi-
derazione quanto segue: 
 

Die Gemeinde Mals hat mit Beschluss des 
Gemeindeausschusses vom 22.10.2018,  
Nr. 424, eine Änderung zum Landschaftsplan 
beantragt, betreffend die Reduzierung der 
landschaftlichen Bannzone im Bereich der 
Gp.en 581, 582, 583, 584 und 585,  

K.G. Burgeis um die Errichtung einer Hofstelle 
zu ermöglichen. 
 

 Il Comune di Malles Venosta ha chiesto con 
deliberazione della Giunta comunale del 
22/10/2018, n. 424, una modifica al piano pae-
saggistico, concernente la riduzione della 
zona di rispetto paesaggistica nei pressi delle  
pp.ff. 581, 582, 583, 584 e 585, C.C. Burgusio 

per rendere possibile la realizzazione della 
sede di un maso. 
 

Die Gemeinde hat das Verfahren gemäß Arti-
kel 19 LG 13/1997 durchgeführt. Zu der vor-
gesehenen Änderung sind keine Stellung-

nahmen oder Einwände eingebracht worden. 
 

 Il Comune ha applicato la procedura prevista 
dall’articolo 19 LP 13/1997. Non sono state 
presentate osservazioni o proposte alla va-

riante prevista. 
 

Die Kommission für Natur, Landschaft und 
Raumentwicklung hat den Antrag überprüft 
und mit Beschluss Nr. 3/19 – 28.4 vom 
31.01.2019 mit Änderungen genehmigt, mit 

der Auflage den südlichen Bereich der Gp.en 
581 und 585, K.G. Burgeis im Sinne einer 
kompakten Abgrenzung in der Bannzone zu 
belassen, gemäß der diesbezüglichen graphi-
schen Darstellung (ein Planauszug im Maß-
stab 1:2.000). 

 

 La Commissione per la natura, il paesaggio e 
lo sviluppo del territorio ha esaminato la 
richiesta e l’ha approvata con variazioni con 
deliberazione n. 3/19 – 28.4 del 31/01/2019 

con la prescrizione di lasciare nella zona di 
rispetto il settore settentrionale delle pp.ff. 581 
e 585, C.C. Burgusio per favorire una delimi-
tazione compatta, in base al relativo elemento 
grafico (un estratto di piano in scala 1:2.000).  
 

Die Gemeinde beschließt mit Ratsbeschluss 
Nr. 19 vom 30.04.2019, unter Berücksichti-
gung des Gutachtens der Kommission, die Ab-
änderung zum Landschaftsplan, mit Anlage 
des Lageplans, der der Entscheidung der 

Kommission Rechnung trägt. 
 

 Il Comune con del. cons. n. 19 del 30/04/2019, 
tenendo conto del parere della Commissione, 
delibera la modifica al piano paesaggistico, 
con allegato la planimetria che tiene conto 
della decisione della Commissione. 

 

Die Landesregierung teilt das positive Gut-
achten der Kommission und befürwortet den 
Antrag wie vom Gemeinderat beschlossen. 
 

 La Giunta provinciale condivide il parere favo-
revole della Commissione ed accetta la mo-
difica come richiesta dal Consiglio comunale. 
 

   
Die Landesregierung hat in folgende Rechts-
grundlagen Einsicht genommen: 
 

 La Giunta provinciale ha preso atto della 
seguente normativa: 
 

1. in das Landesgesetz vom 25. Juli 1970, 

Nr. 16 (Landschaftsschutzgesetz), in das 

Landesgesetz vom 11. August 1997, Nr. 

13 (Landesraumordnungsgesetz) und in 

das Landesgesetz vom 21. Oktober 1996, 

Nr. 21 (Forstgesetz); 
 

 1. della legge provinciale del 25 luglio 1970, 

n. 16 (Legge sulla tutela del paesaggio), 

della legge provinciale del 11 agosto 

1997, n. 13 (Legge urbanistica provin-

ciale) e della legge provinciale del 21 otto-

bre 1996, n. 21 (Ordinamento forestale); 
 

2. in den Beschluss der Landesregierung  

Nr. 1261 vom 29.08.2011, in geltender 

Fassung (Landschaftsplan der Gemeinde 

Mals). 
 

 2. della deliberazione della Giunta provincia-

le n. 1261 del 29/08/2011, e successive 

modifiche (Piano paesaggistico del Co-

mune di Malles Venosta). 
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Die Landesregierung  La Giunta Provinciale 
   
   

   
beschließt  delibera 

   
   
   

einstimmig in gesetzmäßiger Weise:  a voti unanimi legalmente espressi: 

   

1. Die von der Gemeinde Mals mit Gemein-

deratsbeschluss Nr. 19 vom 30.04.2019 

beantragte Änderung zum Landschafts-

plan betreffend die Reduzierung der 

landschaftlichen Bannzone ist, wie in den 

Prämissen angeführt, genehmigt. 
 

 1. La modifica al piano paesaggistico, ri-

chiesta dal Comune di Malles Venosta 

con deliberazione del Consiglio comunale 

n. 19 del 30/04/2019 concernente la 

riduzione della zona di rispetto paesaggi-

stica è approvata, come indicato nelle 

premesse.  
 

2. Der Bauleitplan der Gemeinde wird von 

Amts wegen in Übereinstimmung ge-

bracht. 

 

 

 2. Il piano urbanistico del Comune viene 

portato d’ufficio in conformità. 

 

Dieser Beschluss wird gemäß Art. 19, Abs. 9 
des Landesraumordnungsgesetztes, L.G. vom 
11.08.1997, Nr. 13 i.g.F. im Amtsblatt der 
Region veröffentlicht und findet am darauf-

folgenden Tag Anwendung. 
 

 La presente deliberazione viene pubblicata nel 
Bollettino Ufficiale della Regione ai sensi 
dell’art. 19, comma 9 della legge urbanistica 
provinciale, L.P. 11/08/1997, n. 13 e succes-

sive modifiche e trova applicazione il giorno 
successivo. 

   
   
DER LANDESHAUPTMANN  IL PRESIDENTE DELLA PROVINCIA 
   

   
   
   
DER GENERALSEKRETÄR DER L.R.  IL SEGRETARIO GENERALE DELLA G.P. 
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Sichtvermerke i. S. d. Art. 13 L.G. 17/93
über die fachliche, verwaltungsgemäße

und buchhalterische Verantwortung

Visti ai sensi dell'art. 13 L.P. 17/93 
sulla responsabilità tecnica, 
amministrativa e contabile 

  

  
      

 
  
  

  
      

 
 
  

Laufendes Haushaltsjahr Esercizio corrente 

 

      

   

      
 

zweckgebunden  impegnato 
 

    

 

      

als Einnahmen 
ermittelt  accertato 

in entrata 

      

 

    

 
auf Kapitel  sul capitolo 

 

 

      

   

      
 

Vorgang  operazione 
 

    

 

               

 

                      

 

 
Der Direktor des Amtes für Ausgaben       Il direttore dell'Ufficio spese 

 
Der Direktor des Amtes für Einnahmen       Il direttore dell'Ufficio entrate 
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Der Amtsdirektor

Der Abteilungsdirektor

Il Direttore d'ufficio

Il Direttore di ripartizione
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